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Bonus offert gratuitement : les audios des 10 histoires


Boostez votre prononciation et votre compréhension grâce aux enregistrements des histoires du livre.


Scannez le code QR ci-dessous pour télécharger la version danoise des 10 (dix) histoires :
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Bonne lecture et fructueux apprentissage !









INTRODUCTION


Velkommen ! Bienvenue dans cette aventure linguistique qui va transformer votre relation avec le danois en seulement 30 jours. Si vous tenez ce livre entre vos mains, c'est que vous avez déjà franchi la première étape : celle de la décision. Apprendre une nouvelle langue est un voyage extraordinaire qui vous ouvrira les portes d'une culture riche et d'un peuple chaleureux.


Le danois, parlé par plus de 5,5 millions de personnes principalement au Danemark, au Groenland et aux îles Féroé, appartient à la famille des langues germaniques nordiques. Contrairement aux idées reçues, cette langue n'est pas si difficile à maîtriser pour un francophone motivé. Sa grammaire est plus simple que celle du français, avec moins de temps verbaux et pas d'accord complexe des participes passés.


Pourquoi choisir le danois ? Le Danemark offre des opportunités professionnelles exceptionnelles, un système éducatif de renommée mondiale, et une qualité de vie enviable. De plus, maîtriser le danois vous permettra de comprendre facilement le norvégien et le suédois, ouvrant ainsi les portes de toute la Scandinavie.


Cette méthode progressive vous accompagnera jour après jour vers le niveau B1 du Cadre européen commun de référence pour les langues. Ce niveau vous permettra de comprendre les points essentiels d'une conversation, de vous exprimer sur des sujets familiers, et de raconter des événements ou des expériences.


Vous ferez la connaissance de Lina, architecte française installée à Copenhague, et de Karim, étudiant en ingénierie qui prépare un échange universitaire au Danemark. Ces deux personnages vous accompagneront tout au long de votre apprentissage, vivant des situations authentiques que vous pourriez rencontrer.


La méthode danoise d'apprentissage privilégie la pratique et l'interaction. Chaque leçon comprend un dialogue authentique, un point grammatical clairement expliqué, du vocabulaire essentiel avec sa prononciation simplifiée, un aperçu culturel fascinant, et des exercices variés pour ancrer vos connaissances. Les bilans hebdomadaires vous permettront de mesurer vos progrès et de consolider vos acquis.


Consacrez 30 à 45 minutes par jour à votre apprentissage. Lisez le dialogue à voix haute, répétez les mots nouveaux, faites les exercices avec attention. N'hésitez pas à revenir sur les leçons précédentes pour réviser. La régularité est la clé du succès.


Préparez-vous à découvrir une culture où le concept de "hygge" (art de vivre danois axé sur le bien-être et la convivialité) transformera votre vision du bonheur quotidien. Dans 30 jours, vous pourrez tenir une conversation simple en danois, comprendre les panneaux dans les rues de Copenhague, et peut-être même plaisanter avec vos futurs amis danois !


Held og lykke ! Bonne chance et bon voyage linguistique !









LEÇON 1 - PREMIERS CONTACTS


Dialogue


Lina : Hej ! Jeg hedder Lina. Hvad hedder du? (Haï ! Yaï hè-der Li-na. Va hè-der dou ?) Salut ! Je m'appelle Lina. Comment tu t'appelles ?


Karim : Hej Lina ! Jeg hedder Karim. Hvor kommer du fra? (Haï Li-na ! Yaï hè-der Ka-rim. Vor ko-mer dou fra ?) Salut Lina ! Je m'appelle Karim. D'où viens-tu ?


Lina : Jeg kommer fra Frankrig. Og du? (Yaï ko-mer fra Fran-kri. O dou ?) Je viens de France. Et toi ?


Karim : Jeg kommer også fra Frankrig, men jeg bor i Paris. (Yaï ko-mer o-så fra Fran-kri, men yaï bor i Paris.) Je viens aussi de France, mais j'habite à Paris.


Objectif du jour


Apprendre à se présenter et à saluer en danois.


Point grammatical : Les pronoms personnels sujets


En danois, les pronoms sujets sont plus simples qu'en français :




	jeg (yaï) = je


	du (dou) = tu


	han (han) = il / hun (houn) = elle





Exemples :




	Jeg hedder Marie. = Je m'appelle Marie.


	Du kommer fra Tyskland. = Tu viens d'Allemagne.


	Han bor i København. = Il habite à Copenhague.





Vocabulaire essentiel (15 mots)




	hej (haï) = salut


	jeg (yaï) = je


	hedder (hè-der) = s'appelle


	du (dou) = tu


	hvad (va) = quoi


	hvor (vor) = où


	kommer (ko-mer) = viens


	fra (fra) = de/depuis


	og (o) = et


	men (men) = mais


	bor (bor) = habite


	i (i) = dans/à


	også (o-så) = aussi


	Frankrig (fran-kri) = France


	Paris (pa-ris) = Paris





Culture danoisophone


Au Danemark, les salutations sont décontractées. "Hej" (salut) s'utilise dans presque toutes les situations, formelles ou informelles. Les Danois privilégient la simplicité et l'égalité sociale. Quand vous rencontrez quelqu'un pour la première fois, un simple sourire et une poignée de main suffisent. L'usage du prénom est immédiat, même avec des personnes plus âgées ou en position d'autorité. Cette approche egalitaire reflète les valeurs danoises d'égalité et de convivialité.


Exercices


Exercice 1 : QCM Comment dit-on "Je m'appelle Pierre" en danois ? a) Du hedder Pierre b) Jeg hedder Pierre c) Han hedder Pierre Réponse : b


Exercice 2 : Phrase à trous Complétez : "Hvor _____ du fra?" (D'où viens-tu ?) Réponse : kommer


Exercice 3 : Mini-jeu de rôle Présentez-vous à un(e) ami(e) danois(e) en utilisant le vocabulaire appris. Exemple de réponse : "Hej ! Jeg hedder [votre nom]. Jeg kommer fra Frankrig."









LEÇON 2 - NATIONALITÉS ET LANGUES


Dialogue


Karim : Taler du dansk? (Ta-ler dou dansk ?) Parlestu danois ?


Lina : Jeg taler lidt dansk. Jeg lærer dansk nu. Taler du engelsk? (Yaï ta-ler lit dansk. Yaï lær-er dansk nou. Ta-ler dou en-elsk ?) Je parle un peu danois. J'apprends le danois maintenant. Parles-tu anglais ?


Karim : Ja, jeg taler engelsk og fransk. Jeg er fra Marokko oprindeligt. (Ya, yaï ta-ler en-elsk o fransk. Yaï ær fra Ma-ro-ko or-sprin-de-li.) Oui, je parle anglais et français. Je suis du Maroc à l'origine.


Lina : Det er interessant! Jeg forstår lidt arabisk. (Dè ær in-te-re-sant ! Yaï for-stâr lit a-ra-bisk.) C'est intéressant ! Je comprends un peu l'arabe.


Objectif du jour


Parler des langues et nationalités.


Point grammatical : Le verbe "at være" (être)


Le verbe le plus important en danois se conjugue ainsi :




	jeg er (yaï ær) = je suis


	du er (dou ær) = tu es


	han/hun er (han/houn ær) = il/elle est





Exemples :




	Jeg er dansk. = Je suis danois(e).


	Du er fransk. = Tu es français(e).


	Hun er lærer. = Elle est enseignante.





Vocabulaire essentiel (15 mots)




	taler (ta-ler) = parle


	dansk (dansk) = danois


	lidt (lit) = un peu


	lærer (lær-er) = apprend


	nu (nou) = maintenant


	engelsk (en-elsk) = anglais


	ja (ya) = oui


	fransk (fransk) = français


	er (ær) = suis/es/est


	Marokko (ma-ro-ko) = Maroc


	oprindeligt (or-sprin-de-li) = à l'origine


	det (dè) = c'est/cela


	interessant (in-te-re-sant) = intéressant


	forstår (for-stâr) = comprends


	arabisk (a-ra-bisk) = arabe





Culture danoisophone


Le multilinguisme est très valorisé au Danemark. La plupart des Danois parlent couramment anglais, et beaucoup maîtrisent l'allemand ou d'autres langues européennes. Cette ouverture linguistique reflète l'histoire commerciale du pays et son positionnement géographique stratégique. Dans les entreprises danoises, il n'est pas rare d'entendre plusieurs langues dans la même réunion. Cette diversité linguistique est perçue comme un atout professionnel et culturel majeur, encourageant les échanges internationaux.


Exercices


Exercice 1 : QCM Comment dit-on "Je suis français" en danois ? a) Du er fransk b) Jeg taler fransk c) Jeg er fransk Réponse : c


Exercice 2 : Phrase à trous Complétez : "Jeg _____ lidt engelsk." (Je parle un peu anglais) Réponse : taler


Exercice 3 : Mini-jeu de rôle Expliquez à quelqu'un les langues que vous parlez et votre nationalité. Exemple : "Jeg er fransk. Jeg taler fransk og lidt engelsk."









LEÇON 3 - CHIFFRES ET ÂGE


Dialogue


Lina : Hvor gammel er du, Karim? (Vor ga-mel ær dou, Ka-rim ?) Quel âge as-tu, Karim ?


Karim : Jeg er fireogtyve år gammel. Og du? (Yaï ær fi-re-o-ty-ve âr ga-mel. O dou ?) J'ai vingt-quatre ans. Et toi ?


Lina : Jeg er tredive år. Mit telefonnummer er fire-treto-en-syv-seks. (Yaï ær tre-di-ve âr. Mit te-le-fon-noumer ær fi-re-tre-to-en-syv-seks.) J'ai trente ans. Mon numéro de téléphone est quatre-trois-deux-un-septsix.


Karim : Mit nummer er to-ni-otte-fem-tre-syv-fire. (Mit nou-mer ær to-ni-o-te-fem-tre-syv-fi-re.) Mon numéro est deux-neuf-huit-cinq-trois-sept-quatre.


Objectif du jour


Maîtriser les chiffres et parler de l'âge.


Point grammatical : Les chiffres de 0 à 100


Les chiffres danois suivent un système particulier :




	0-10 : nul, en/et, to, tre, fire, fem, seks, syv, otte, ni, ti


	20-90 : tyve, tredive, fyrre, halvtreds, tres, halvfjerds, firs, halvfems


	100 : hundrede





Exemples :




	Jeg er femten år gammel. = J'ai quinze ans.


	Hun har to børn. = Elle a deux enfants.


	Det koster halvtreds kroner. = Ça coûte cinquante couronnes.





Vocabulaire essentiel (15 mots)




	hvor (vor) = combien/quel


	gammel (ga-mel) = âgé/vieux


	år (âr) = ans/année


	fireogtyve (fi-re-o-ty-ve) = vingt-quatre


	tredive (tre-di-ve) = trente


	mit (mit) = mon


	telefonnummer (te-le-fon-nou-mer) = numéro de téléphone


	fire (fi-re) = quatre


	tre (tre) = trois


	to (to) = deux


	en/et (en/et) = un/une


	syv (syv) = sept


	seks (seks) = six


	ni (ni) = neuf


	otte (o-te) = huit





Culture danoisophone


Au Danemark, donner son âge n'est pas tabou, même pour les femmes. Les Danois sont généralement directs et honnêtes dans leurs interactions sociales. Le système numérique danois peut sembler complexe (halvfjerds = 70, littéralement "trois fois et demi vingt"), héritage d'un ancien système vigésimal. Dans la vie quotidienne, les Danois utilisent souvent des approximations : "omkring tyve" (environ vingt) ou "cirka tredive" (vers trente), reflétant leur approche pragmatique de la communication.


Exercices


Exercice 1 : QCM Comment dit-on "J'ai 25 ans" en danois ? a) Jeg er femogtyve år b) Jeg er femogtyve år gammel c) Du er femogtyve år gammel Réponse : b


Exercice 2 : Phrase à trous Complétez avec le bon chiffre : "Mit nummer er ___-fire-seks." (Mon numéro est 3-4-6) Réponse : tre


Exercice 3 : Mini-jeu de rôle Échangez vos âges et numéros de téléphone avec un partenaire. Exemple : "Jeg er toogtredive år gammel. Mit nummer er..."
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